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nagymonológját, amiért megérdemelt nyIlt színi tapsot kapott. Helénke alakja ugyan-
csak kidolgozatlan, felemás epizódszerep, melynek csak villanásai vannak, s ezeket 
Bajza Viktória igyekezett színesen, változatosan megoldani. Helénke esete egy másik 
dráma, amely itt azonban csak jelzéseiben ismerhet ő  fel, így van megírva. 

A Szomorú vasárnap régen várt szórakoztató el őadása közönség egy adott, a szín-
ház létezése szempontjából fontos rétege számára. 

GEROLD László 

KÉPZŐMŰVÉSZET 

A TERMÉSZET SZÁNDÉKAINAK KITELJESÍTÉSE 

Akortárs japán plakát. Modern M űvészetek Képtára, Újvidék 

Az elmúlt néhány évtizedben a plakátm űvészet egyrészt a mind fejlettebb technika, 
másrészt a témaválasztás szempontjából egyre sokrét űbbé vált. A fejl đdési folyamatok 
eredményeként n őtt a műfaj megmérettetésének igénye, a plakátok az utcáról a galéri-
ákba vándoroltak, s a művészeti ág új fórumaiként létrejöttek a nemzetközi plakátkiál-
litások. Az európai s vele együtt a hazai közönségnek is els đ  ízben ezeken nyIlt alkalma 
megismerkednie a japán plakátművészettel, amelynek képvisel ői azóta is a legnagyobb 
sikereket könyvelhetik el e seregszemléken. Ajapán plakát megkerülhetetlen fogalom-
má vált éppúgy, ahogy jó száz évvel ezel ő tt az európai festészet megújulásában is sors-
döntő  szerepet játszottak a Samuel Bing párizsi üzletében felbukkanó japán fametsze-
tek. Akik láthatták az újvidéki Modern Művészetek Képtárában nyitva tartó, a kortárs 
japán plakátművészetet bemutató v đndorkiállítást, alighanem megérezték ezt. 

Japánnak a sajátunktól oly sok vonatkozásban eltér đ  adottságait, történelmét, kultú-
ráját, társadalmi és gazdasági fejl đdését, lehetđségeit és korlátait az évtizedekig zavart 
értetlenséggel bámuló kívülállók nagy hányada ma már nagyjából ismeri, ha nem is 
mindig érti. A japán kultúra és ezen belül a japán múvészet azonban alighanem még 
ma is túl bonyolult a földteke innens ő  oldaláról szemlélőknek. Hiszen a távol-keleti or-
szág művészete minden modernsége, újítása dacára is évszázadok mérhetetlenül szigo-
rú, a legapróbb mozzanatokat is felölel ő  szabályaira épül, sebb ől adódóan, aki mond-
juk, egy japán plakátot szemlélve egy kicsit is többet akar a „jaj, de szép" üres élmé-
nyénél, annak újra és újra vissza kell nyúlnia a gyökerekhez, a japán sajátosságokhoz, s 
figyelembe vennie a japán mentalitást, megnyilatkozási formáit és a japán ember vilá-
gáról alkotott elképzeléseit. 

Az utóbbinál álljunk meg egy villanásnyi időre. Európai (balkáni?) ember számára 
még mindig bizarrul hat a távol-keleti emberek világa, pontosabban természeti szemlé-
lete. Míg nálunk manapság óvatosan, szinte bocsánatkér ően tiltakozgatnak a környezet 
módszeres és kitartó pusztítása miatt, addig a japán embert a maga évszázados kultú-
rája óvja meg attól, hogy társadalmi akcióprogram keretében ismerkedjen meg a kör-
nyezetvédelem fogalmával. Hiszen a japán ember a saját létét is a természet egy jelen- 
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ségeként fogja fel, s számára az egyetlen cél a világgal való minél tökéletesebb harmó-
nia, a természet törvényeinek tiszteletben tartása lehet. Tehát egész élete során min-
den megnyilvánulásával önmaga és környezete viszonyának értelmezését vállalja magá-
ra, és ebben a törekvésben évszázadok óta kiemelt hely illeti meg a m űvészt, akinek  
egyetlenegy feladata van: a természet szándékainak kiteljesítése. Ez azonban nem  a 
látvány hű  visszaadását jelenti, a japán m űvésznek szigorú kánonok figyelembe vételé-
vel, ha nem is föltétlen betartásával, a természet „akaratát" kell kifejeznie. Azonosul-
nia kell a választott téma lelkével, s a japán m űvész számára nem véletlenül jelenti  a 
legnagyobb elismerést az, ha azt mondják róla: a lelkével fest.  

Nem ennek az írásnak a feladata annak a taglalása, mekkora forradalmat idéztek el б  
annak idején, a japán kikötök megnyitását követ ően az Európába is eljutó fametszetek,  
vagy a majd egy évszázaddal később megjelenő  plakátok, tény azonban, hogy az euró-
pai művészek éppen ezen alkotások révén látták bizonyítva azt a tézist, mely szerint  
egy képről minden elhagyható, legfeljebb túlnyomó részük arról nem vett tudomást,  
hogy ami egy japán képr ő l hiányzik, az semmiképpen sem a véletlen műve. A kínai,  
majd az ebből kifejlődő  japán festészet törvényei a manapság alkalmazott grafikával,  
mindenekelő tt plakáttal foglalkozó m űvészek tevékenységében háttérszerepet kap  
ugyan, nyomai azonban kitörölhetetlenek. Ugyanis ha egy japán plakátot szemlélve az  
a benyomásunk támad, hogy megalkotója éppenséggel minden szabályt felrúgott, biz-
tosak lehetünk abban, hogy ez csak a látszat. Némi túlzással ugyanis azt is mondhat-
nánk, hogy a japán képzőművészek, s köztűk az e tárlaton szereplбk is, hiszen a legki-
válóbbakból válogattak a rendez ők, többet elfelejtettek a szakma szabályaiból, mint  
amennyit európai társaik tekintélyes része valaha is megtanult. A japán m űvész a szak-
ma elsajátítása közben számtalan törvényt tanul meg, számtalan ábrázolási módot fej-
leszt készséggé (például a japán festészetben csupán a ruhared б  ábrázolásának tizen-
nyolc különböző  módozata van), hogy azután ezeket látszólag felrúgva éljen a m űvészi  
szabadság lehetőségével, s mondandójának megformálásához az arra legalkalmasabb  
módszert válassza ki. Magyarán: figyelmét nem a technikával való birkózás köti 1e.  

Ebb5l adódik azután a japán plakátok hihetetlen tömörsége is. Alkotóik tiszta és át-
tekinthető , a szöveges és képi információkat elkül őnüló részekre osztó kompozícióik-
kal, az alapszínek hatásos társításával, a képtér egyenrangú elemeivé szervezбdб  nega-
tív formákkal sajátos, a kommunikáció nyírtságára és egyértelm űségére utaló képi nyel-
vet teremtenek. Szimbolikájuk legfőbb ereje nem a váratlanságban rejlik, hanem az  
egyszerűségben és közvetlenségben, amellyel a legköznapibb dolgokat is esztétikummá  
formálják. Katsui Mitsuo, a vĐághírű , jelen tárlaton is több alkotással szerepl ő  grafikus  
ezt így fogalmazta meg: „Az alkotómunkában az azonosulás képessége a mérvadó. Ez  

az azonosságtudat gyökerezhet egy területben, egy országban csakúgy, mint egy kultú-
rában. A tervező i munka lényege az, hogy a megvalósulás egybeesést és azonosulást fe-
jezzen ki egy üggyel vagy az emberek egy csoportjával. Miután a reklámgrafika kom-
munikációs eszközzé vált, az emberi közösség az ilyenfajta azonosulás kifejezését várja  
tele... Minél inkább létrejön az a közösségi típusú azonosulás, annál biztosabba hatás."  

Kétszer érdemes ezt a kiállitást megnézni. El őször azért, hogy beteljünk a kápráza-
tos technikai színvonal nyújtotta látvánnyal, s azután még egyszer, sok id ő t szánva rá,  
azért, hogy leckét vegyünk. Japán gondolkodásból.  

NÁRAYÉva  


